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HNEPEBOAYECKOE 3AIAHUE KAK UTHCTPYMEHT
B3AUMOIENUCTBUSA YHACTHHUKOB INTPOLECCA IIEPEBOJIA

E. A. KnsizxeBa, T. 10. bopoBkoBa
BopoHexckuli rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, BopoHex, Poccus

Llenbl0 HACTOSIIETO WCCIICAOBAHUS SBISACTCS M3yYCHHE TEOPETUYECKOTO M MPAKTUYECKOTO
aCIIeKTOB TPOOJIEMbI MEPEBOAYECKOTO 3aJaHHUs KaK MHCTPYMEHTAa KOMMYHHUKAIUU MEXITY
YY4aCTHHKaMH TEPEeBOMYECKOro mporecca. B pesymprare 0030pa TEOpPEeTHYECKHX pabOT H
HOPMATHUBHOW JOKYMEHTAIUH, PETYIHPYIOLIeH chepy NepeBOTIECKUX YCIYT, ObUTH BBISBIIC-
HBI HEKOTOPBIE PACXOXKICHHUS B TPAKTOBKE MOHATHH npoyecc nepegooa U nepegooueckoe 3d-
OaHue. B miepeBoIOBEICHUH TIOHATUE npoyecc nepesoda 0003HAYaeT MBICIHTEIBHBIC Orepa-
[IUU TIEPEBOJYHMKA TI0 TIPUHSATHUIO TMIEPEBOTYCCKOTO PEUICHUS, @ TAKXKE ATAIBI BHITIOJTHEHHUS TIe-
peBoga. [lonarue nepesodueckoe 3adanue 6bU10 pa3paboTaHO B PYHKIIMOHAIBHON Mapagurme
U paccMaTpHUBACTCA KaK MHCTPYKIIUH JIJIS TICPEBOIYUKA, TIO3BOJISIONINE CO3/IaTh TEKCT Iepe-
BOJIa, TIOJIHOCTBIO OTBEYAIOIIHIA MOTPEOHOCTSAM U OXKUJIAHUSAM 3aKa3uuka. B mepeBomuyeckoe
3aJjaHie PEKOMEHAYeTCs BKIIIOYATh JTaHHBIE 00 ajpecaTte ImepeBoja, XpOHOTOIe, KaHale Ie-
penaun WHGOpPMAIIMK U TIPEJHA3HAYCHUU TEKCTa NepeBojia. B oTedecTBEHHON JmTepaType
MIEPEBOIUCCKOE 3a/IaHNE PACCMATPUBACTCS KaK HHCTPYMEHT B3aUMOJCHCTBHS TICPEBOTUNKA H
3aKa34yrKa B OCHOBHOM Ha MaTepHaje TEeXHUYECKOTo MepeBo/ia u 0003HaYaeTcsi TepMuHOM 13
Ha nepesod. B HOpMaTUBHON AOKYMEHTAIIMH, PETyIUpYIOIeH cepy MepeBOJIECKUX YCIyT,
TEPMUH npoyecc nepesodd OTHOCUTCS KaK K OPraHU3aluHU MEPEBOTYECKOTO MPOEKTa, TaK U K
OpraHHU3aIy MPEeI0CTaBIeHUs MepeBoadeckoil yenyru. OO0CyKIeHHe TEXHUYECKOTO 3aJaHus
WA TEXHUYCCKUX TPEOOBAHMI 3aKa3uMKa SBJSICTCS OJHUM M3 OPTaHW3AI[MOHHBIX KOMITOHEH-
TOB Mpoliecca nepeBoja. [IpakTruueckuil acCIeKT HACTOSIIETO UCCIIEOBAHMSI CBS3aH C H3yue-
HUEM CTaTyca M COAEP)KaHUS MEePeBOTYECKOTO 3aJaHHs B TEPEBOJUYECKON OTpaciu. AHaIN3
uH(pOpMaIlK O Tpollecce MEepeBoa, MPEACTaBICHHON Ha caiiTaXx KPYMHBIX MEPEeBOAYECKUX
areHTCTB, M JIOCTYIHBIX 00pa3noB T3 Ha mepeBoj CBUICTEILCTBYET O TOM, YTO COJIEPIKaHUE
WHCTPYKIUHN Ui MepEeBOIYMKA MOXKET BKJIIOYATh KaK JOCTaTOYHO OOBEMHBIE HOPMATHUBHBIE
pa3aensl TEOPHH MEPEBO/IA, TAK M CCHUIKU Ha MpaBHiIa TEPEBO/a, 3aKPEIUIEHHBIE B COOTBETCT-
Byrormmx ['OCTax. AHanu3 cOOCTBEHHOW MPAaKTUKH aBTOPOB MOKa3bIBA€T, 4YTO 0a30BBIMU
KOMITOHEHTaMH T3 Ha TiepeBo;I SBJISIFOTCS TSKCT OPUTHHAJA, CTaBKAa W CPOK BBITOJIHEHHUS, B TO
BpeMs KaK MHCTPYKIIMHU JJIsl TIEPEBOYMKA B OOJBIIMHCTBE CIIYy4aeB OTOXKACCTBISIOTCS C PY-
KOBOJICTBAMH IO CTHITIO.

KiroueBble c10Ba: mepeBOAUECKOE 3a/laHuE; 1IeNb MepeBoIa; QYHKIUS TeKCTa; MPOIecC Ie-
pEeBOJIa; 3aKa3 Ha MEPEBOI; IEPEBOTICCKUNA TIPOCKT.
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The Translation Brief as a Tool of Communication among the Participants
of the Translation Process

Yelena A. Knyazheva, Tatyana Yu. Borovkova
Voronezh State University, Voronezh, Russia

The present research focuses on theoretical and practical aspects of the translation brief
viewed as a tool of communication among the participants of the translation process. A re-
view of literature on the subject, which includes theoretical papers and normative documents
regulating the sphere of translation and interpreting services, demonstrates a number of dif-
ferences in understanding of the terms translation process and translation brief. In translation
theory, translation process refers to either individual intellectual operations of a translator in
making translation decisions or to stages of translation performance. The concept of the trans-
lation brief, developed within the functionalist theory of translation, is currently interpreted by
functionalist scholars as a set of instructions which help translators to produce a target text in
full compliance with clients’ needs and expectations. Therefore, a translation brief should
provide a translator with the information about the target text addressees, the prospective time
and place of text reception, the medium over which the text will be transmitted, and, some-
times, the intended purpose of the translation. In this country, the problem of the translation
brief is mostly studied in the context of technical translation and is termed as the requirement
description or technical specifications. According to normative documents regulating the
sphere of translation services, clarification of the requirement description or technical specifi-
cations is seen as an integral component of organizing any translation services or translation
projects. The practical aspect of this research is connected with the study of the status and the
content of the translation brief as it now stands and functions in the translation industry. The
analysis of information presented on websites of large translation agencies about the organiza-
tion of the translation process as well as of available samples of technical specifications has
shown that the content of a translator’s instructions may include very diverse material, from
extended sections on translation norms taken from translation theory to references to the rules
of translation specified in corresponding national quality standards. The results of our case
study show that the basic components of technical specifications typically include the source
text, terms of payment, and the deadline, while a translator’s instructions are normally associ-
ated with specific style guides provided by the client.

Key words: translation brief; translation purpose; text function; translation process; transla-
tion job; translation project.

1. BBenenne

HccnenoBarenbekuii mHTEPEC K mpoodsieme, chopMyInpoBaHHOW B Ha3Ba-
HUU JaHHOW CTaThbU, BO3HUK Ha (oHE cBoeoOpaszHoM mpodeccuoHaabHON ped-
JIEKCUH aBTOPOB, COBMEMIAIONIUX PAa00Ty MEPEBOTIMKOB U MPEIMO aBaTENICH Tie-
peBona. Eciu roBOopuTh 0 paboumMx CUTYalUsX, BO3HUKAIOIINX B MPOU3BOJICT-
BEHHOU cdepe, To, HaBEpHOE, MHOTUM XOPOIIIO 3HAKOMBI T€ MOPON HEOXKHTaH-
HBbIE MPOOJIEMBI, KOTOPHIE BOSHUKAIOT HA ATane COOCTBEHHO TMEPEeBOIa WU MPU
clade 3aka3a. 3a4acTyro 3TO CBSI3aHO C TE€M, YTO MPU COTIACOBAHUH 3aKa30B Ha
NepeBOJI IEPEBOIUMKY JTAJIEKO HE BCETa MPEAOCTABIISACTCA Ta PEIeBaHTHAS WH-
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dbopmartiusi, KOTOpasi MO3BOJSET BBHIMOIHUTH pabOTy B COOTBETCTBUU C OXKHUIA-
HUSIMHU 3aKa34HKa.

Cormacuno ¢ynknuonansHoi Teopun K. Hopa, mist Toro, 4ToObI co31aTh
TEKCT MEPEBOIa, OTBEYAIOIIUNA MOTPEOHOCTSIM 3aKa3uMKa B MaKCUMAaIbHOM CTe-
MIEHU, TIEPEBOTUYMKY HEOOXOIMMBI OMPECICHHBIC WHCTPYKIIUN WM, B JIPYroi
TEPMUHOJIOTHH, TiepeBomaueckoe 3amanue (translation Dbrief). B mocnennee
K. Hopxn pexkomeHnayeT BKIItOUYaTh JaHHbIE 00 ajgpecaTe MepeBojia, €ro XpoHoTo-
ne, KaHaje nepeaadyd uHPpopMaIuu, a TakKe O MOTPEOHOCTH IEICBOM ayIUTO-
pUU KaK B UCXOJHOM, TaK W MEPEBOJHOM TeKcCTax. M 3Tumu cBeneHUsIMU Tiepe-
BOJYMKY Ba)KHO pacrioyarath y»e Ha MpeBapUTeIbHOM 3Tare, Tak Kak OHU MO-
MOTAIOT OMPEEIUTH 1[eIb IEPEBOIa U OCYIIECTBUTH BHIOOpP CTpATErHH, OIpee-
JSIFOINMK cOOTBeTCTBYIOIIME mepeBoaueckue pemeHust (Nord 2006). Xorenoch
OBl MOJYEPKHYTh, YTO MPAKTHUKA UCIOJIb30BAHUS MEPEBOIUYECKOTO 3a/laHUsl pa-
HEE HE SABJISUIACH MPEIMETOM CHUCTEMAaTHYECKOrO0 M3YUYEHHS B OTEYECTBEHHOM
MEPEBOIOBEICHNH, OJTHAKO pabOThl 3apyOEKHBIX aBTOPOB CBUIETEIHCTBYIOT 00
aKTyaJbHOCTU JIaHHOW TEMbI B Hay4YHOU cpejie, TpeOyromiel e€ BCeCTOPOHHETO
uccnenoBanus (Ctanucnapckuii 2014).

B Tpynax Hemenkux mnepeBoAoBEAOB-()YHKIIMOHATUCTOB MOHSITHE TEpe-
BOIYECKOTO 3afaHus 00o3Hauaercs TepMmuHoM Ubersetzungsaufirag, KOToOpblii
MOJKET MIOHUMAThCS Kak 3aka3z Ha nepesood (translation commission), a Taxxe u
3adanue na nepesoo (translation assignment). B aHIIOS3BIYHBIX MYOIMKAIHSIX
K. Hopn nepBonauansHO yrmoTpeOisuics TepmuH translation instructions (mepe-
BOJYECKUE MHCTPYKIIMH, UM UHCTPYKIHMH IS iepeBoaunka). OngHako B Oosee
no3nHer padore K. Hopx orMedaer, uro Hanbosiee TOYHO HJICKO LIS U TIPeTHa-
3HAYCHHUs MepeBoja nepeaaér repmun translation brief, T. e. BapuanTt nepeBoa
Ha aHIIMHCKUIA A3bIK Hemelkoro Tepmuna Ubersetzungsaufirag, TpeoxKeH-
ueiii Jxxaner @peitzep (Nord 2008).

B cBoeli koHuenuuu nepeBoaueckoro 3ananus K. Hopa pazsuBaer ogHo
13 OCHOBHBIX IMOJIOKEHUN TEOPUHU CKOIOC, COrIaCHO KOTOPOMY OJMH U TOT K€
TEKCT MOYET MEePEBOJIUTHCS MO-PA3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT MOCTABJICHHOM II€-
mu. Opnako B omymuune ot no3unmu K. Paiic u I'. Bepmeepa K. Hopa cuuraer,
YTO BBIOOp LIETM NEPEeBOJAa HE ABISIETCS aOCOMIOTHO CBOOOIHBIM, OH JOJKEH
OBITh COBMECTHM C UCXOJHBIM TEKCTOM B TOM CMBICJIE, YTO II€JIb TIEPEBOJa HE
JIOJDKHA WJTA Bpa3pe3 WM MPOTUBOPEYUTH WHTEHIMSIM aBTOpa OpUTHHAajA.
[IpencrapiieHre 0 UENM MEPEBOJA MOXKHO MOJYYUTh U3 MEPEBOIYECKUX HHCT-
PYKITUH, UM TIEPEBOTUECKOTO 3aJ]aHusI, XOTs B pEeaJTbHOM MPAKTUKE MTEPEBOTUU-
Ky JIaJieKo He BCErjia MPeIOoCTaBIseTCs BCSA pelieBaHTHAs WH(OpMAIUs, 4TO He-
n30€KHO CKa3bIBACTCS HA KaueCcTBe MepeBojia. M rmaBHasi mpuumHa 3aKIII09aeTcs
B TOM, YTO 3aKa34YMKH YaCTO HE MOHUMAIOT, KaKyr0 HH(GOPMAIIHIO OHU JOJIKHBI
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MPEIOCTABUTh MEPEBOJUHUKY, UTOOBI B UTOrE MOJYYUTh UMEHHO TOT TEKCT, KO-
TOpPBbIN UM TpeOyeTcsl.

[Ipu oTCyTCTBUM MEPEBOIUECKOTO 3aJJaHUs IEPEBOJUUK ONPEIEISAET 1EIb
MepPeBO/Ia, OCHOBBIBASICH HA COOCTBEHHOM MPAKTHYECKOM OITBITE padOTHI C aHa-
JIOTUYHBIMU 3aKa3aMM WIH, KaKk otmedaeT J[x. dpensep, NbITaeTcs YCTAaHOBUTh
noopaszymesaemyio 1ellb, UCXOJA U3 XapaKkTepa UCXOJHOT0 MaTepHuaia Uiu HH-
dbopmanyu, MOTydeHHON B poriecce o0meHus ¢ kiaueHToM. CorjaacHO MCCeno-
BanusM Jlx. @peiizep, Tonbko 12 % mepeBouuKoB pacrnojaramT WHGOpMaIu-
el o0 mosyudaresne neperoja, 21 % nepeBoAYMKOB TOBOPSAT O Ha3HAYEHUU TEKCTa
nepeBona. [Ipyu oTCyTCTBUM NEPEBOIYECKOTO 3aJaHUs TOJbKO 8 % MepeBoIUu-
KOB HMHTEPECYIOTCSI TEM, KTO SIBIISIETCS KOHEYHBIM IIOJy4YaTelieM IepeBojia, U
3 % TepeBOTUMKOB MHTEPECYIOTCS Ha3HaueHueM Tekcta (muT mo: Jensen 2009:
2).

C npyroil cTOpoHBI, corjacHO 0oJiee MO3THEMY HCCIEIOBAHUIO, MPOBE-
néaHoMy M. MeHceH, mepeBogueckoe 3ajaHie MoydaeT BCE Golee IIHPOKOe
pacnpoctpaHeHne Ha npaktuke. [lo ganaeiM M. Wencen, MOJIYYEHHBIM B pe-
3yJbTaTe ornpoca nepeBoayeckoro coodmecrna Januu, 12,8—17 % nepeBoauu-
KOB TMOJYyYaroT 3aJlaHue gce20a, a 45 % pEeClOHICHTOB MOJYyYaloT 3aJlaHUE Ydac-
mo. Eciu ke nepeBoueckoe 3ajJaHue OTCYTCTBYET, TO ero 3ampamuBator 20 %
IITATHBIX MEPEBOMYUKOB, a 50 % BHEIITATHBIX NEPEBOJYUKOB OTBETHIIM, UTO
3anpocuiid Obl €ro B mojo00Ho# cutyanuu. 85,1 % pecrnoHAEHTOB CUUTAIOT Ie-
PEBOJYECKHE 3alaHUsI OUYCHb WJIM JIOCTAaTOYHO BAXKHBIMU U aKTUBHO UX HCIOJIb-
3ytoT. Hapsimy ¢ aTuM, aBTOp HUTHpPYyeMOU pabOoThl OTMEYAeT, YTO HEKOTOPHIE
3aKa34MKHU OTKa3bIBAIOTCS MPEAOCTABIATH IIEPEBOIUECKUE 3aaHus, TaK KaK HE
MOHMMAIOT, MIOYEMY 3TO BaXXKHO JJIsl IEpEBOUMKA. UTO KacaeTcs caMux MepeBo-
JTYUKOB, TO HEKOTOPBIE M3 HUX TAKXKE HE XOTIT TPATUTh BpPEMs Ha OOIIEHUE C
KJIMEHTOM, 0COOCHHO ecu 3aka3 cpounbiii (Tam xe: 110-111).

B oreuecTBeHHOM nuTEepaType npobdiieMa rnepeBoAYECKOro 3aJaHus 3aTpa-
rUBaeTCsl B paboTax, MOCBAIIEHHBIX B OCHOBHOM TE€XHUYECKOMY IMEPEBOAY, U
paccMaTpHUBAETCSl B KOHTEKCTE 83aUMOOEUCMBUsL Nepe8o0YUKA U 3aKA3YUKA UTU
uHuyuamopa nepeeooa. Eciii cuuTaTh NEPEBOTUECKOE 3a]JaHNE UHCTPYMEHTOM
KOMMYHUKAIIMU MEXKJIY OCHOBHBIMU yYaCTHHKAMHU IMEPEBOJYECKOrO MpoIliecca,
TO Jajiee HEeM30EeKHO BO3HUKAET BOMPOC O KOMIETEHIIUU 3aKa3uMKa WU WUHU-
[[MaTopa TEXHUYECKOTO MEPEeBOJa U €ro CIOCOOHOCTH YETKO CHOPMYIUPOBATH
3amady. W 31ech Henb3sh HE OTMETHUTh, YTO B HACTOSIIEE BpPEMs CYIIECTBYIOT
pa3Hble MHEHHUS O 11eJ1eCO00pa3HOCTH U YPGHEKTUBHOCTH OOIICHUS TIEPEBOIINKA
c 3akazuukoM. C touku 3penust b. H. Kiium30, nepeBoJuuK «10KEH MOCTETECH-
HO, HO MOCJEAOBATEIbHO BOCIHUTHIBATH MOCpeNHUKA. Jlyulie 3aka3unka U Io-
CpeIHHKa MOHUMasi OCOOCHHOCTH TIPEIJIaraéMoro Ha MepeBoj MaTepuaia, mpo-
(beccroHaNbHBINA MEPEBOTYUK JODKEH JEMOHCTPUPOBATH MOCPEIHUKY HEO00XO-
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JMMOCTh CEpPhE3HOro OTHOINeHUus K KadecTBy» (Kmmumzo 2006: 165).
. C. lllanpIT BUAUT B 3aKa34YUKE UCKIIOYUTEIBHO MEHEKEPA POZHUYHOU TOP-
rOBJIM, HUYEro He noHumarouero B nepesoje (Iamerr 2007). Takum 00pazom,
10 MHEHUIO 3TUX aBTOPOB, 3aKA3UYMK SIBJISETCS HAUMEHEE IMOATOTOBICHHBIM y4a-
CTHUKOM IEPEBOJYECKOTO MPOIIECCA, U MIOITOMY BOIPOC O €r0 YYaCTHH B IEpe-
BOJIC, a TeM OoJiee, €ro OTBETCTBEHHOCTH 3a KaueCTBO, OCTAETCSl OTKPBITHIM.
A. P. CraHucinaBckuil NpUAEPKUBAETCS APYTOM TOUKU 3PEHHUSI, CUATASA, YTO «3a-
Ka34MKH MepeBosia (WM UX MpeACTaBUTENN) ObIBAIOT pa3HbIe, U €CTh TaKHE U3
HUX, KOTOPbIE€ MOTYT 00CYKJ1aTh KOMMYHUKATUBHBIC 3aJlayu MEepPEeBOJia HA paB-
HBIX C MCIIOJIHUTENIEM IepeBoja (0r0po MepeBOIOB WU MEPEBOIYUKOM), B TOM
yucie U B (opmare MpensaraéMoro CKOINOC-TEOPHEH MepeBOIYECKOro 3a/aa-
HUus». B kadecTBe mpumepa aBTOp HUTUPYEMOW paOOThl MPUBOJUT YCIEIIHBIHI
OTIBIT UCIIOJIb30BAHUS MEPEBOAUECKOr0 3ajanusi kommnanueit « TranslateMediay,
KOTOpas MpejiaraeT moTeHIHUATbHOMY 3aKa3uuKy c(hopMylIupoBaTh CBOU KOH-
KpeTHble TpeOOBaHMSI K TEKCTy U yKa3aTb UX B CHEIMAIBHO pa3padOTaHHOM
KOMMaHuen onpocHoM Jincte. OCHOBHBIC MO3UIIMHU BKJIIOYAIOT UHPOPMAIUIO O
LEJIEBON ayIMTOPUH, NTPEAHA3HAYEHUU U PEKOMEHAYEMON TOHAJIBHOCTU TEKCTa
NEepPEeBO/IA, a TAKXKE JOMOJIHUTENbHbIE NH(OpMaMOHHbIE MaTepuaisl. Emeé onun
npumep — 370 onbIT komnanuu «Hablamos Juntosy», koTopast moaroroBuia J1o-
KYMEHT C NOJPOOHBIM ONKUCAHUEM METOJUKHU Pa3pabdOTKH MEPEeBOAYECKOro 3a-
JaHUs C MPUJIOKEHUEM B BHJI€ OMPOCHOTO JIMCTa JJis 3aKazuuka. [loMmumo co0-
CTBEHHO MEPEBOJYECKOTO 3aJaHusA, BKIIOYAIOUIEro (YHKIMIO TEKCTa, ayJIuTO-
pUIO U LIE€JIb MEPEBOJIa, B OMPOCHOM JIUCTE COAEPKATCS TAKHE ITYHKTHI, Kak
OIICHKA KayeCTBa MCXOJHOTO TEKCTa, TOHUMAEMOT0 KakK €ro yJ0004uTaeMoCTh,
aHaIN3 KyJIbTYPHOU crielM(pUKH UCXOMIHOTO Marepuaia, a Takke uxoe (Harpu-
Mep, TpeOOBaHUs, KacaloIuecs 1eJIeBON ayIMTOPUHN U KOHKPETHOU CUTYaIUH ).

Ha ocnoBanuu caenanHoro o63opa A. P. CraHucinaBckuil MPUXOIUT K
BBIBOJIy O TOM, YTO HCIIOJIb30BAaHHUE MEPEBOAYECKOTO 3aJaHUsl CLIOCOOHO ONTHU-
MHU3UPOBATHh B3aUMOJICHCTBUE OCHOBHBIX YYACTHUKOB IPOLIECCa TEXHUYECKOTO
nepeBoJia Mpu COOJIIOACHUN CIEAYIONIUX YCIOBHM: 1) jKellaHue U CoCOOHOCTh
3aKa34YMKOB «Mpo(hecCrOHaIbHO BEpOATM3UPOBATh CBOM 1IEJIEBbIE TPEOOBAHUS K
NEepPEeBOY M LIENEBOM ayJIUTOPUM»; 2) 3aMHTEPECOBAHHOCTH HCIOJHUTEIEH B
«TOJYYEHUN OT MHULMATOPOB TEXHUYECKOTO MepeBoia MpoPecCHOHAIbHBIX UH-
CTPYKLHMI U TOTOBHOCTH YETKO CJIEIOBATh UM B MPOILECCE MEPEBOIay; 3) Kema-
HUE W TOTOBHOCTh MHMIIMATOPOB IEpPEeBOAa pa3padaThiBaTh «COOCTBEHHBIE Me-
TOAUKH WIM aIanTUPOBATh ISl CBOMX HYXKJ CYHIECTBYIOIIME METOIUKH pa3pa-
00TkH nepeBoueckoro 3ananus» (CtanucnaBckuii 2014).

Kak yxe ObUT0 OTMEUEHO BBIIIE, IEPEBOAUECKOE 3aJaHUE SIBISICTCS] MHCT-
PYMEHTOM B3aUMOJICHCTBUSI YYaCTHUKOB IpoIlecca MEepPeBO/ia, U Ha 3TOM OCHO-
BaHHUH €r0 TAK)KE€ MOKHO CUMTATh U BaXKHBIM KOMHOHEHMOM Opeanu3ayuu JaH-
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HOM JesATeIbHOCTH, YTO, B CBOIO OYEpE/Ib, HEIIOCPEICTBEHHO CBSA3aHO ¢ oOecre-
YeHHeM KadecTBa repeBoga. OQHAKO eclid i 3alagHOro IMepeBOIOBEICHHUS
[JIABHBIM KPUTEPUEM KadyecTBa MEPEBOJIA SIBIIAETCS €r0 COOTBETCTBHE TpeOOBa-
HUSM ¥ [ WA 0)KUJAHHUSM 3aKa39HMKa, TO B KJIACCHYECKUX OTEYECTBEHHBIX TIOCO-
OMsIX MO TEOPHH U MPAKTUKE MEPEBOIa PO TpeOOBaHUA 3aKa3yuKa, a TeM Oosee
PO MHCTPYKUUHU Ji MEPEeBOIYHNKA, pedb BOOOIIE HE IUIA W JO0 CUX MOp HE
uAET. B coOoTBETCTBUM C MpeebHO OOIKUMHU BBIBOJAMH, CICAYIOIIMMU U3 JIMH-
TBUCTUYECKON TEOpPUHU, MEPEBOAYMK, JECUCTBYS B COOTBETCTBUM C HOPMAMH H
MpaBUJIaMH TIEPEBOJIA, CO3AAET TEKCT, OTBEUAOIINA TPEOOBAHUSIM HYKBUBAJICHT-
HOCTH M aJIEKBaTHOCTH, YTO, COOCTBEHHO, U OOecreunBaeT ero kauectro. llo
KpaliHEel Mepe, 3TO AOCTATOYHO PACXO0KEE IMPEACTABICHHUE IMOJYYHIO OTpaxe-
HUE BO MHOTHX TPAJAMIIMOHHBIX YYEOHHMKAX MO Teopuu nepeBojaa. OqHaKo aaH-
HOE TOJIOKEHNE OTHIOJb HE sABJIETCS aOCOMOTHBIM MeHcTpumoM. Hanpumep,
B pyciie TeopuH (yHKIMOHAIbHOW 3KkBHBasieHTHOCTH A. JI. IlIBeiinepa, rias-
HbIM OPHEHTUPOM [JIsl MEPEBOJUYMKA SIBISETCS KOMMYHUKATUBHAs yCTaHOBKa
tekcta ([Belinep 1998: 94-99); B cOOTBETCTBUU ¢ HOPMATUBHOW KOHIIEMIIUEH
B. H. KomuccapoBa kaduecTBO mepeBoja 00ECIeunBaeTCs €ro rnparMaTudeckoi
LEHHOCTBIO, T.€. €0 COOTBETCTBHEM TEM 3ajlayaM, JJisl pEIIEHUs KOTOPBIX OH
BoinoHsICA (KomuccapoB 1990: 231); cornacuo tpaktoBke H. K. I'apOoBcko-
r0, OCHOBHBIM MPHU3HAKOM U CBOMCTBOM aJIEKBaTHOCTH NEPEBOJIA SBIIAETCS €ro
OPUEHTUPOBAHHOCTh Ha moJiydatens coodmenus, (I'apoosckuit 2004: 289); B
MOJENN TNepeBOaYECKOM KoHcTemwsuuu M. S, LBummHra oTpaskeHo B3auMmo-
JEUCTBUE MPAMBIX U KOCBEHHBIX YYACTHUKOB IMPOILECCA IEPEBOAA U BIHMSHUE UX
I[EJIeBbIX YCTAaHOBOK Ha KOHEeUHbIN pe3ynbtat (L[Bummuar 2009: 116-123) u T. 1.

B koMMyHUKaTUBHO-(QYHKIIMOHAIBHOW TapaJurMe, akTUBHO pa3padaThi-
Baemori B. B. CnoOHUKOBBIM, yenv nepesoda SIBIASETCS OJIHUM W3 Hanboee
3HAYMMBIX ApaMETPOB ATOrO BUAA IEATEIBHOCTH. COOTBETCTBEHHO, TOCTHXE-
HUE HanboJiee ONTUMAJIbHOTO pe3yJibTaTa OINpenessieTcs: BBIOOpOM crocoba me-
peBo/ia U MEPEBOJUECKON CTpAaTEruu, 4To, B CBOIO OYepe]b, OOYCIOBIEHO CIie-
IU(PUKON KOHKPETHON KOMMYHUKATUBHOU cuTyauu. [1o cyTH, KOMMyHUKATHB-
Has CUTyalus ONpenessieT Lelb epeBoJa B 3aBUCUMOCTH OT TOr0, KaKUM o0pa-
30M MOJIyYaTelslb WM 3aKa3yuK MepeBoja MPeanoiaraeT 3TOT NEPEBO UCIIONb-
30BaTh, U TAKUM 00pPa30M MPEAOCTABIIAET NEPEBOTUMKY UH(POPMAIINIO, HEOOXO-
JTMMYIO JIJIs aJiekBaTHOro BeiOopa crpateruu (CnooHukos 2015).

B nacTosiee BpeMs pakTop moydaress epeBoia CTAHOBUTCS OJTHAM W3
MPUOPUTETOB JIJI1 IEPEBOJUMKOB-TIPAKTUKOB U JUIsl IEPEBOIUYECKUX areHTCTB (B
TOM YHCJIE U POCCUHCKHX), XOTS, KaK ykKe ObUIO YIIOMSIHYTO BBIIIE, 3/1€Ch Jlaje-
KO He BCE 0JTHO3HayHO. OTHAKO €CTh HEKOTOPBIE OCHOBAHMS CUMTATh, YTO IO-
TpeOHOCTH 3aKa3urKa W / WK 1ENICBON ayIUTOPUU M COOTBETCTBYIOIIAS IICITh
NepeBojia MEePECTatoT ObITh YEM-TO YHCTO TEOPETUUYECKHUM U CHEKYJISATHBHBIM.
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B PE3YIIbTATC U3MCHACTCA U IIOAXOH K IICPCBOAYCCKOMY IIPOHCCCY HA OpraHU-
3dIMOHHOM YPOBHC.

2. XapaKkTepHCTHKA MaTepuajia H MeTO0B HUCCIeT0OBAHMS

MatepurajaoM Hallero MCCICAOBAHUS SBIIICTCS METalepEeBOICCKHIMA JIHC-
KypC, pealu3yeMbIii B IEPEBOJOBEIUCCKON JIMTEpaType, HOPMATHBHOU JIOKY-
MEHTAaIMU B cepe OKa3aHUs MePEBOMUCCKHUX YCIYT, PEKOMEHIYEMBIX 00pa3IioB
MIEPEBOYCCKOTO 33J]aHUS M MIPAKTHYCCKUX MPUMEPOB €ro MCIIOIb30BaHMS. BbI-
0op maHHOTO Marepuasga 00yCIOBICH IENbI0 HACTOSIIETO UCCIIE0BAaHUS, KOTO-
pasi coCTosIa B TOM, YTOOBI PACCMOTPETh MIEPEBOTUCCKOE 3aIaHUE C HECKOJIBKUX
Pa3IUYHBIX, HO TIPH 3TOM B3aMMOCBS3aHHBIX TOYCK 3PCHUS: C TO3UIUN TeopHuu
NepeBojia; ¢ TOYKH 3PEHHUS HOPMATHUBHBIX TPEOOBaHUH, COMEPKAIIMXCSA B JOC-
TYIHBIX HA CETOMHSAITHUHA J€Hb CTaHIApTaX W PEKOMEHIAIUAX; a TaKXKe IPo-
aHAJIM3UPOBATH PUMEPHI MAOIIOHOB TIEPEBOTUECKOTO 3a/IaHUs U HHPOPMAITHIO,
NPEJICTABICHHYIO Ha CaliTax KPYITHBIX MEPEBOICCKUX areHCTB. HO mocKkombKy
B IEPBBIX JBYX Cclydasx dTa HWHPOpMAIUsd HOCUT HOPMATHBHO-
PCKOMEHIATEIBHBIN XapakTep, a B TpeTheM B OOJIbIICH CTeIIeHH HH(POPMAIHOH-
HO-PCKJIAMHBIH, TO HaM TaKk)ke ObUIO Ba)KHO IMOJIyYHTh MPEJCTABICHUE O TOM,
KaKMM 00pa3oM OCYIIECTBIISCTCS B3aUMOJICHCTBUE MEXKIY OCHOBHBIMH ydYacT-
HUKaMH MTEPEBOTICCKOTO MpoIiecca Ha MpakTHKe. [103ToMy MbI TOTIOJTHUIM HAII
MaTepHall, paCCMOTPEB BOIIPOC O CTATyCe U COJEPIKAHUH ITEPEBOIUECKOTO 3a/1a-
HUS B TMPOM3BOJACTBCHHOHN cdepe mepeBoja, OMUpasch Ha COOCTBEHHBIA OIBIT
COTJIACOBaHUS 3aKa30oB Ha nepeBoji. OCHOBHOE BHUMAHHUE OBIJIO COCPEIOTOUYCHO
Ha KOHIIENITYaJIU3alluy TIOHITHI npoyecc nepegoda N nepegooueckoe 3a0aHue B
pa3HBIX JKaHpaX METAIEePEBOMUYECKOTO TUCKYpCa, YTO MOTPEOOBATIO MCIOIB30-
BaHUsS TCOPETUUYCCKUX U IMITUPHUECKUX METOJIOB UCCiIeNoBaHUsA. MeTo Teope-
TUYECKOTO aHaJIM3a HAIlPaBJICH Ha BBIJICIICHUE M 00CYXJICHNE KOHKPETHOTO CO-
JIepyKaHUsT paccCMaTPUBAaEeMbIX TIOHATHH, 00CYKICHUS MX KOHKPETHBIX CTOPOH M
cuenuduku. [Ipy W3ydeHHH OTICIBHBIX MPEIEACHTOB M WX CHUCTEMAaTH3allMH
UCIIOJIb30BAJIMCh METOJIbI aHajM3a TEKCTa, METOABI ONMUCAHUS, OOOOIIECHUS W
KJIacCU(UKAIIUH.

3. Pe3yabTaThl HCCACI0BAHUSA U UX 00CYKICHUE

3.1. Ilepesooueckoe 3a0anue KaKk KOMHOHEHM OPZAHU3AUUU RPOUECCd
nepeeooa

Hauyném ¢ HEKOTOPBIX MpPEIBAPUTEIBHBIX 3aMEYaHHUM, KACAIOIIUXCS MOHS-
THS npoyecc nepesoda. B Teopum mepeBoga ColepKaHHE JAaHHOTO TEPMHHA
0OyCJIOBJIEHO MapaaurMOi MCCIEAOBAHUS M BKIIOYAET MBICIUTEIBHBIC Omepa-
MU TEPEBOYMKA, OCHOBHBIC ATalbl MEPEBOJIA, @ TAKKE MPUHATUE MEPEBOAUC-
CKOTO PEIICHHs] U €r0 O0YCIIOBJICHHOCTh BHEITHUMHU U BHYTPCHHUMU (aKTOpa-
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Mua. C Touku 3penuss T. A. BoakoBOW, OCHOBHAs TpaHUIA MPOXOAUT MEKAY
(JTMHTBUCTUYECKUM (CTPYKTYPHBIM, TpaHCHOPMAIMOHHBIM) M aHTPOIOIEHTPU-
YECKUM (eI TeTbHOCTHBIM, KOTHUTUBHBIM) oaxogaMm» (Boakosa 2016:18).

Ecnu xe roBoputh 00 opeanuszayuu nepesooa, ToO B TPAIULUOHHON TEO-
pun Takas (popMyJIHpPOBKA OTCYTCTBYET, OJHAKO JAHHBIM TEPMHUH IIUPOKO HC-
MOJIB3YeTCs] B HOPMAaTUBHOW JOKYMEHTAIMH, peryaupyromei chepy oxkazaHus
nepeBoueckux ycayr. Tak, B gokymeHte oT Coro3a nepeBoauukoB Poccun
(CITP) «PekomeHaanuy MEepeBOAUYUKY U 3aKa3YUKY» COJEPKUTCA pa3fen Mo
Ha3zBaHueM Opeanuszayus nepesooa (CIIP, 03.02.2021); B eBpoIeliCKOM CTaH-
napte EN 15038:2006 undopmarus aHaIOTHYHOTO XapaKTepa BKIOUEHA B pas3-
nen Project management (EN 15038:2006, 2018 September 09); B amepukaH-
ckoM ctaugapte ASTM F 2575-06 nporiecc nepeBojia OMUCHIBAaETCS B pasjiese
Description of Project Phases (ASTM F 2576-06, 2021, January 10).

CpaBHUTEINBHBIN aHAIKM3 0o0Jiee paHHUX BEPCHUM YKa3aHHBIX JIOKYMEHTOB,
ocymiecTBIEHHBI C. @. PRIOKMHBIM, MpoAeMOHCTpUpOBaN cienytomiee. Ecnu
€BpPONEHUCKUN CTaHAAPT OPUEHTUPOBAH UCKIIOYUTEIBLHO HA HOCMABUWUKO8 nepe-
sooueckux ycaye (Translation Service Providers), to Pexomennaruu CIIP «yc-
TaHABJIMBAIOT PEKOMEHJATEIbHbIE TPEOOBAHUSM) YKE NI ABYX CTOPOH: 3AKA3-
yuKa nepegooda U nepesooyuxda. AMEPUKAHCKUN CTaHIApT NpeIHAa3HA4YeH IS
8cex YUacCmHUKO8 nepesooyecko20 npoyeccad: 3aKka3uukoB (requesters) u koneu-
HBIX MTOTpeduTeneit (end USers) mepeBojia, MOCTABIIUKOB IMEPEBOTYSCKUX YCIYT,
mTaTHeIX WK BHemTaTHBIX (internal or external), u maxe mns oOydaronux y4-
pexxaenuit (training institutions) (Peiokun 2009).

B >Tux u apyrux paspaGoTaHHBIX HA CETOMHSIIHUNA JI€Hb HOPMATHUBHBIX
JIOKyMEHTaX OpraHu3allMsl MEePEeBOIYECKON pabOThl MO3UIIMOHUPYETCS KaK OJTHO
13 TJIaBHBIX YCIOBUN oOecrneueHus kadyecTBa nepeBoaa. M xors B «Pekomennaa-
uusx CIIP» ocHOBHasi OTBETCTBEHHOCThb JICKUT BCE-TAKM Ha HCIIOJIHUTEIE,
3]1eCh K€ YKa3bIBACTCSI, UTO 3aKa34YMK JOJKEH OMPEJEIUTh CBOM TPEOOBaHUS K
Ka4yeCTBY B JIOTOBOPE O BBIMOJIHEHUHU muchbMeHHOro mnepeBoja ([I1IT). Kak ot-
MeuaeT P. @. PeIOKUH, 3TO MOJOKEHHE HAIIOMUHAET OIpe/eiieHne KauecTna Ie-
peBO/ia B aMEPUKAHCKOM CTaHJAPTE KaK coOat00eHUe co2iaco8anHblx cneyudu-
kayuu (agreed-upon specifications). Co cBoeii CTOPOHBI OTMETHM, YTO TE3HC O
COTJIACOBAHHBIX CMEHU(UKAIUSIX B MOJHOM MEpPE COOTBETCTBYET HJIEE O TOM,
YTO Ka4€CTBO KOHEYHOTO MPOJYKTa HAMPAMYKO CBS3aHO C d(PPEeKTUBHONU KOM-
MYHUKalMe MEXAy BCEMU 3aMHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMH IEPEBOIUECKOTO
nporiecca. JlaHHBII BOIIPOC JOCTATOYHO MOAPOOHO ocBemiaercs B «PexoMena-
uusx CIIP», cornacHo kotopsiMm B JIIIIT moMrUMO OCHOBHBIX MYHKTOB CTaHAApPT-
HOTO J0TOBOpa (CpPOKH, OoIuiaTa, KOH(OHUISHIIUATLHOCTh U T. 1.) TOJDKHA OBITH
IponucaHa u yHKyusi nepeeooHo20 meKkcma.
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B amepukaHckOM cTaHIapTe KOMMYHHUKALMS MEXIY 3aKa3YMKOM M I0-
CTaBIIMKOM MEPEBOAYECKUX YCIYT OMHUCHIBACTCS B pa3jenax, MOCBAIEHHBIX (a-
3aM  TEPEeBOMYECKOro  TpoekTa: (asa  coryacoBaHusl — CHEU(pHUKAIUI
(specifications phase), mpousBojacTBenHas (asza (production phase) u dasa mo-
CJICTIPOCKTHOM TipoBepku (Post-project review). Takum oOpazom, aMepUKaHCKHIA
CTaHAApT MPEANUCHIBAET COrJACOBBIBATh NAapaMETPbl UCXOAHOIO TEKCTa, Mapa-
METpBI TEKCTa MEPEBOJIA U MpoLieIypHbIe TapameTpsl. [loka3aTenbHo, 4TO, HE3a-
BHCHMO OT 00bE€Ma, BCE MEPEBOAUYECKUE MTPOEKTHI TPEOYIOT B3aUMOICUCTBUS 3a-
Ka34MKa U MEHEeDKepa MPOeKTa, KOTOPBIA B HEKOTOPBIX clydasix OyaeT u mepe-
BOAUMKOM. U dem cioxHee mpoeKT, ueM OoJibllle YYaCTHUKOB BOBJIEYEHO, TEM
OoJpIIee 3HaYCHUE MPUOOPETaeT KOMMYHHUKAIIUS MEXITY HUMU.

XoTtenock Obl Takke OOpaTUTh BHUMAHWE HA TO, YTO B OTEYECTBEHHOM
NEPEBOJUECKON OTPACiIM YK€ JOCTaTOYHO JaBHO BOILIEN B yNOTpeOJIeHHE Tep-
MUH mexHuieckoe 3adanue (13) Ha nepesod, O]l KOTOPHIM OOBIYHO TTOHUMAET-
Csl TOKYMEHT, COJIEp KAIMK IETAIBHOE OIMCAaHUE ITPOEKTA. B IIMPOKOM CMBICIE
peub UAET 00 nH(pOpMaIMK, BaXKHON Kak JJIs 3aKa34MKa, TaK U JJIs1 UCIIOJTHUTE-
J15, KOTOpasi OTHOBPEMEHHO CITY’KUT MEPEBOTUMKY KaK OPUEHTUPOM B IPOIIECCE
€ro KOHKPETHOM pabOoThl, TaK U CBOEOOPA3HBIM IIIMTOM» IpH €€ caayve.

B kauectBe npumepa paccmotpuM «IlpaBuia okasaHusi IepeBOJUECKUX U
0COOBIX BUAOB JMHIBUCTUYECKUX yCiIyr», pazpaboranHeie OOO «TpaHCInHK-
24» u OI'YII «Poccuiickuii HAy4YHO-TEXHUYECKUI LIEHTp UHPOPMAIUU 1O CTaH-
JapTU3al1H, METpPOJIOTUU U OLICHKE COOTBETCTBUSI»
(«CTAHIAPTUH®OPM»), koTOopbie OB YTBEPXKICHBI U BBEJCHBI B JEHCT-
Bre DenepanbHbBIM areHTCTBOM 0 TEXHUYECKOMY PETYIMPOBAHUIO U METPOJIO-
ruu B 2014 rogy. OTMeTuM, 9TO B JAaHHOM JOKYMEHTE TepMHUH 13 Ha nepesoo
UCIIOJIB3YETCSl KaK CHHOHUM TepMuHa 171 K nepesody (O] MOCIEAHUM TOHUMA-
I0TCSL mexHuueckue mpebosanus 3axkazuuxa). B 4acTHOCTH, HaHHBIC TEPMHUHBI
ABJISIFOTCST KJIIOYEBBIMH B MyHKTE 5.2.1 paccMaTpuBaemMoro JIOKyMEHTa, MOCBS-
HIEHHOTO OMHMCAHUIO «Ipoliecca OKa3aHUsl YCIYr MUCbMEHHOrO MEpeBOAa», B
KOTOPOM BBIJEISIIOTCS CIEAYIOIIME dTanbl: 1) MOArOTOBKAa OPUTHHAJIA K MIEPEBO-
ny; 2) MepeBOJ «B COOTBETCTBUU C TEXHMUYECKHUMHU TPEOOBAHUSIMH (TEXHHUYE-
CKUM 3a/IaHHEM) 3aKa3uuKa». 3/1eCh € YKa3aHO, UYTO «II0 3aBEpUICHUH 3Tara
NepeBO/ia UCIOJHUTENb 00s3aH MPOBEPUTH MEPEBEACHHBIA JOKYMEHT Ha COOT-
BerctBue TT (T3) 3aka3uvka W MPOEKTHBIM NpaBUIIaM»; 3) PeIaKTUPOBAHMUE;
4) ohopmiecHHe «IepeBecHHOro JoKyMenTa B cootBetctBuu ¢ TT (T3) 3akas-
YUKa»; 5) KOPPEKTYypa, B X0J€ KOTOPOW TEKCT MEPEBOAA IPOBEPSAETCS «HA COOT-
BerctBue TT (T3) 3akazumkay. [lo pesynmpraTaM KOPpEeKTYphl TEKCT JUOO TO-
CTyIMaeT Ha dTan KOHTPOJII KayecTBa, JIMOO BO3BpAIAeTCS HA OJWH WA He-
CKOJIBKO TIPEABIIYIINX ATANOB (MEPEBOJ, PEIAKTYypa UIU BEPCTKA); 6) KOHTPOJIb
KauecTBa, KOTOPBIH, IO CYTH, MMPEJCTABISET COO0 OKOHUATEIHHYIO TTPOBEPKY.
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B npyrux paszpenax nmanHoro nokymeHta T3 (wmm TT) takke siBisiercs
BEIYLIUM OPUEHTUPOM JIJIsl UCIIOJHUTENSA, HapsAay ¢ cooTBercTBytommmMu ['OC-
Tamu. Tak, Hanpumep, B pazaene 5.2.3 «TpedoBanus Kk 0hOPMIICHUIO JOKYMEH-
TOB» yKa3zaHo, uTo «llepeBeneHHass qOKymMeHTanus, NpeAHa3HauYeHHas sl I10-
ciemyroniero u3aanus, ohpopmissercs ucnomauresneM pador mo I'OCT 2.004-88,
I'OCT 2.601-2006, TOCT 2.901-99, npyrum HOpMaTHUBHBIM JOKYMEHTAM H B
cootBeTcTBHM ¢ T3 (TT) 3akazunkay.

Ceronns pa3pabaThIBalOTCS Pa3IMYHOrO POJia PEKOMEHIAIMHU 0 COCTaB-
nenuto T3 Ha mepeBoa U ero coaepxanuto. Harmpumep, pekoMeHnauuu, paspa-
oorannbie BII «bmuu-nepeBony», Bkmovatror noapasnaen «Coxaepxanue T3 Ha
[IepeBo1», B KOTOPOM PEKOMEHIYETCS BKIHOYaTh B T3 clieyOlIne MyHKTHI:
nH(OPMAITUIO O 1IeJIEBOM ayAUTOPUH; cPepy JaTbHEHIIETr0 UCIIOIb30BAHUS TEK-
CTa MepeBojia; CTUIb U3JI0KEHUs (JeJI0BOH, MyOIUIIUCTUYECKHM, XYI05KECTBEH-
HBIM, WIK JPYTOif), a TAaKXKe MPOIMUCATh MYHKT O JIOMYCTUMOCTUA OTKJIOHEHHUS OT
CTUJISL UICXOJIHOTO TeKcTa. Kpome Toro, pekomeHayercst npuitoxkuTh K T3 panee
nepeBeEHHbIE MaTepUalibl TOJJOOHOIO pOAd, COAEpKAIIUE HEOOXOAUMYIO Tep-
MUHOJIOTHIO M KOHTAKTHBIC JJAHHBIE KOHCYJIbTAHTa, KOTOPHIA TTPU HEOOXOAUMO-
CTH MOJKET MPEIOCTABUTH NMEPEBOAUHUKY JTONOJIHUTEIbHYIO HH(OPMAIHIO.

Hekoropsle nepeBogueckue (QUpMbl BBIKJIAIBIBAIOT OOpa3lbl TEXHUYE-
CKMX 33JIaHUM, Kak, Hanpumep, « TeXHHMYeCKOoe 3a/laHue HAa OKa3aHHE IEepeBO-
TYECKUX YCIyr», padMmeménHoe Ha canrte bIl «Hopma-TM». CornacHo nanHHoMy
oOpasuy, B T3 Ha nepeBoJ peKOMEHAYEeTCsl BKIKOYaTh TaKHe pa3/ielibl, Kak Ha-
MMEHOBAaHUE U OMUCAHUE yCIyTH, TPEOOBAHUS K yCIIyTaM, pe3yiabTaT OKa3aHHbIX
YCIIYT, MEPEUYEHb MPUHITHIX COKPAIIEHUN W NepeyeHb Nnpuioxkenuil. CoctaB u
odopmieHue nHPOpMaIMK, KOTOpas OTHOCUTCS K KOHKPETHOMY 3aKa3y, peKo-
MEHJIyeTCs BBICTPAUBATh B COOTBETCTBHUU C YK€ pacCMOTpEeHHbIMU Bbiie «IIpa-
BHJIAMM.

Crnenyromuii mar B HallleM UCCIEIOBAaHUHM COCTOSI B aHAJIU3e MHPOpMa-
UM O KOMIIOHEHTax TMEPEBOJYECKOTO MPOIEcca, Pa3MENIEHHOM Ha caulTax
KPYITHBIX MepeBOAYECKUX (UpM U KommnaHuil. B pe3ynbTaTe HaMu ObLIN BbISB-
JIEHBl HEKOTOPbIE 3aKOHOMEPHOCTH, MO3BOJISIFOIIME TOBOPUTH O CIEAYIOIINUX Ba-
pUaHTax OpraHu3aly Npouecca NepeBo/ia Ha CEroJHAIIHUN 1€Hb.

Bapuanm 1: obwas cxema oxazanus ycaye. Opranuzaius npouecca nepe-
BOJIa MIPE/ICTaBJICHAa KaK CTaHAApTHAs CUTyalus 1O OKa3aHUIO YCIYyT, HE OTpa-
Karomas crenu@uKy MmepeBoaYecKor aesTenpbHocTh. Hampumep, cxema, pas-
MeniéHHas Ha caiite MexTyHapoIHOM CiTy:KObl mepeBo10B «DUITUHY, BRITJISIAT
cienyronM oopasom: 1) coctaBieHue J0roBopa; 2) 3asiBKa OT KJIUEHTA; 3) pac-
YET CTOMMOCTH U CPOKOB; 4) yTBEp)KICHHE 3asBKH B pabOTy; 5) BBIMOJHEHUE
nepeBosia; 6) BblJjaya TOTOBOTO 3aKa3a; 7) aKT BBIMIOJHEHHBIX padOT 3a MECHIII;
8) omnara 1 pa3 B Mecs.
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Bapuanm 2. obwas cxema +  ungopmayus  HOpMAMuUEHO-
meopemuueckozo xapakmepa. OpraHuzaiys Mmpoiecca MOXKeT ObITh MPeICcTaB-
JieHa T0 TIpeAeabHO JAaKOHWMYHOU cxeme: 1) odopmiieHWe 3akasza; 2) omiara;
3) moydeHue 3akasza, OJJHAKO MOXKET COMPOBOXKAATHCS OCTATOYHO OOBEMHOM
uHbopMalmeit TeopeTnueckoro xapakrepa. Hanpumep, na caiite BII «IIpuma
Bucra» umeercs pasnen «llonesnas nndopmanus», OpueHTUPOBAHHBIN HCKITIO-
YUTEJIBHO Ha MEPEBOMUYMKOB. JIaHHBIM pa3fen NOCBAIIEH HOPMATUBHOM TEOPUH
1 0COOCHHOCTAM nepeBoja Ha Marepuaie 80 s3p1k0B. OHAKO PO MHCTPYKLIMH
JUIs iepeBourKa nik T3 B kakoM-1100 BUE 31€Ch HE YIIOMUHAETCA.

Bapuanum 3: obwas cxema + pexomenoayuu nepesoduuxy. Tak, Hanpu-
mep, uHpopmalus, nmpeacTaBieHHas Ha caiite BIT Simwell, BkimrouaeT MeToau-
YECKHE PEKOMEHIAIMU MEPEBOJUUKY, KOTOPbIE MOYXKHO paccMaTpUBaTh Kak Te
e MHCTpyKiuu. OJIHAaKO 3/1eCh HEOOXOAUMO OOpaTUTh BHMMAaHHE HAa TO, YTO
ATU PEKOMEHJIAIMK UCXOJSAT HE OT 3aKa3uMKa, a OT caMOro Opo MepeBOJIOB.
JlaHHBIE UHCTPYKIIMU UMEIOT OOIIMIA XapaKTep U YaCTUYHO TyOIUPYIOT UH(OP-
MalMI0 YK€ ynoMsHYyThIX Bbllle Pexomennanuii CIIP, a Takke BKIIOYAKOT 06-
Wue HOPMATHUBHBIC TPEOOBAHUSI K BBHITIOJIHEHUIO MEPEBO/Ia, HAIPUMED, MPaBUIIA
nepeBojia TEPMUHOB, UMEH COOCTBEHHBIX, 3aroJjOBKOB, OOIIME TpeOOBaHUS K
rpaMMaTUKe M CTHJIUCTHKE UM PEKOMEHJAIMU O HCIOJIb30BAaHUIO MPOrpaMM U
0a3 nmepesoioB (Trados, ProMT u T. 11.).

Bapuanm 4: cxema opeanusayuu npoyecca nepesooa ¢ 8vliOeleHUueMm U
KPAMKUM ONUCAHUEeM OCHOBHbIX smanog pabomsi. Hampumep, Ha caiite BII
«JIuarpaKoHTaKT» 3TO BBITVSIAUT CICAYIOMIUM 00pa3oM: MEepeBoJI TEKCTa mepe-
BOJYUKOM (JIMHTBUCTOM / «T€XHAPEMY») C OOJIBIIUM OMBITOM PabOTHl B COOTBET-
CTBYIOIIECH 00J1acTH; TOATOTOBKA TII0CCApHs JJIA IPOEKTa; PEAaKTypa mepeBoaa
mpOQUIBHBIM CHEIUATUCTOM; BBIOOp HamOoJiee MOIXOJAIIEIo U3 Oojiee 4eMm
1000 EPEBOTYNKOB; BBIYUTKA podeCcCHOHAIBHBIM penaKkTo-
poM / KoppekTopoMm; BEPCTKa (aiija ¢ UCIOIb30BAHUEM CIICHUATU3UPOBAHHOTO
[1O. Ognako ckyiaabIBaeTCs BIIEUATICHUE, YTO B JAHHOM CITydae dTarbl pabOThI
NIEPEUNCIICHbl B IIPOU3BOJIBHOM MOPSAKE, @ UX COAEp)KaHHE TOBOPUT 00 OTO-
KIECTBJICHUM TMOHATUNA «OpraHu3alus Ipolecca MEepPeBoAa» U «OpraHu3aius
MPEIOCTABIIEHUS IEPEBOAUECKON YCIIYTH.

Bapuanm 5: cxema opeanuzayuu nepeeoodueckoeo npoekma, 8Ku04aoudsl
83aumooeticmsue ¢ 3akazdukom. B kadectBe npumepa npuBenéM UHPOPMALIUIO
00 opraHuzaluy MepeBOAUYECKON paboThl, pa3meniéHHyo Ha caite BII «Amb-
6a». OO0paTuM BHUMaHUE, YTO B JAHHOM CJiydae 001as cxeMa (OIeHKa 3aKa-
3a — MOATOTOBKA 3aKa3a — MPOIECC MEePEBO/Ia) MOIy4yaeT KOHKPETHOE HaIoJ-
HEHHE U JIETAIM3allMI0 B COOTBETCTBUHM C KOHKPETHBIMH 3TalamMu MEpeBOIYE-
CKOr'0 MPOEKTA, MPUUYEM OpraHu3alus MepeBoIYEeCKOro MPOeKTa, B OTIMYUE OT
MPEBIAYIIUX MPUMEPOB, BKIIOYACT 83auMooelticmeue ¢ 3aKkasduxom. JlaHHbIi
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KOMITOHEHT, 0003HAYEHHBIN KaK «aHaju3 TpeOOBaHUM 3aKa3yvKa U UX YTOUHE-
HUE», TIOJIy4aeT oTpakeHue Ha sranax «OueHka 3akaza» u «lloarotoBka 3aka-
3a». UTo kacaercs stamna, o0o3HaueHHoro kak «lIIpoiecc mepeBoma», To 311eCh
BBIJICTISIFOTCSL TAKUE CTaIUU PabOThI, KaK MEPEeBOJI, MPOBEPKA, PEIAKTUPOBAHUE,
MpaBKa U KOHTPOJIb.
B kaudectBe HEOOIBIIOTO pe3tOMe OTMETUM cliieayroiiee. HecMmotps Ha To,
YTO B HacTosee Bpemsi TepMHUH T3 Ha mepeBoj MIMPOKO UCIOJIB3YETCA KaK B
HOPMATHBHOW JOKYMEHTAIlMH, TaK U B TpodeccCHoHaTbHOM 00MXOJe, B pac-
CMOTPEHHBIX HAMU OPTaHU3AIMOHHBIX CXEMax JaHHbIA KOMIIOHEHT «B YHUCTOM
BUJIe» B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB HE MpeACTaBieH. boyee Toro, MOXXHO KOHCTaTH-
pOBaTh JOCTATOYHO IMIMPOKOE MOHMMAHHWE AHHOTO TepMUHA: T3 MOKET O3Ha-
4yaTh MPAKTUYECKU TO K€ CAMOE, YTO U JOTOBOP HAa OKa3aHUE MEPEBOIUYECKUX
yCIIyT, U 00Jiee KOHKPETHbIC WHCTPYKIIMH JIJIsl IEPEBOTUMKA B BUJIE MPABUII T1€-
peBojia ¥ TpeOOBaHUI 3aKa3uuKa.
3.2. Ananu3 npakmuxu
B nepByro ouepens Hac MHTEPECOBAI BOMPOC O TOM, HACKOJIBKO U KAaKUM
00pa3oM pacCMOTpPEHHAs! BbIIIE HOPMATUBHO-pEKOMEHJaTeIbHas UHGOPMAaIUs
UCIIOJB3YeTCsl B MpakTudeckoi padbore. C 3TOM 1ENIbI0 Mbl PACCMOTPENIN KOH-
KpeTHble T3 Ha mepeBoJ, YTO MO3BOJWIO MOJYYUTH CICAYIOUIYI) KApTUHY.
B namem ciiygae 6a30BbIMA KOMIIOHEHTaMHU OKa3aJMCh TEKCT OpUTHHAJIA, CTaB-
Ka ¥ CpOK BbINIOJTHEHUSA. [loMmuMO 3TOrO, B HEKOTOPBIX T3 MPUCYTCTBYET IIOC-
Capuil WM CChUIKA HA JIEKTPOHHBIA JOKYMEHT, COAEPKAIINN PEKOMEHTYEMYIO
OTPACJCBYI0 TEPMHHOJIOTHIO, PYKOBOJCTBO IO CTHJIIO, 0a3a Trados, a Taxxke
pa3JIMuHbIE BCIIOMOTATEIbHbIE MATEpUAJIbI B BUJIE MEPEBO/IA TEKCTA MO CXOXKEM
TEMAaTUKE WJIU MEPEBOJ MPEAbIAYIIEH BepCUH JOKYMEHTa. B HEKOTOpBIX cllyda-
aX TepMUH T3 OTOXKIECTBISJICS C TaK Ha3bIBAEMBIMM CTairaiigaMu — T. €. py-
KOBOJICTBaMU 10 CTWIIO0. [IprBeAEM HECKOJIBKO XapaKTEPHBIX PUMEPOB.
3aka3z 1. IlepeBon HAy4yHOW CTaThbU JJIi MHOCTPAHHOIO >KYpHaJa, MOCTY-
i1 ot BIT I'TT. T3 na nepeson;:
Texcm opuecunana
I'noccapuii AA-PA (noanwiii) u PA-AA (vacmuynsiii)
Bcnomocamenvnvie mamepuanst (nepegoo mexcma no cxodxcetl me-
mamuxe)
Konuuecmeo cmpanuy
Obvem pacuémmuoui cmpanuyvl
Cpok
Tapugh
Kommenmapuii no kauecmey mecmogo2o nepegooa
IIpocvba noomeepoums nonyyerue
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B nanHoM ciywae 1enb nepeBojia Obljia JOCTaTOYHO MpO3payHa, TaK Kak
NepeBo/i NpeHa3Havalucsa i MyOJIuKalud B HAYYHOM >KypHase, ayJIuTOpHs
KOTOPOro B npuHLMNe aHanoruuna ayaguropun UT. CnenoBarensHo, OT epeBo-
qurKa TpeOoBajIoCh co3/1aTh (PYHKIIMOHAIBHBINA aHAIOT UCXOJHOTO TEKCTa, T. €.
BBITIOJIHUTh KOMMYHHKAaTUBHO-PABHOIICHHBIA TIEPEBOJ, COOTBETCTBYIOIIHIA
YKAHPOBO-CTUIIMCTUIECKON HOpME B TPeOOBAHUSAM 1O 0(hOPMIICHHIO KOHKPETHO-
T'0 MEPUONISCKOTO U3AAHUS.

3axaz 2. OTuéTt mo KUOEPHPECTYMICHUSIM, MOCTYIII OT CHEIHATU3UPO-
Ba"Horo yupexaenuss OOH — Mexnaynapognoro Coro3a Dnektpocssizu. T3 Ha
NEePEeBOI:

Daiin ¢ 6vlOeNIeHHBIMU BCMABKAMU, NOONEHCAUWUMU NEPEBOOY

IpesicHas sepcus 0oKymMeHma, KOmMopulil yiice nepesoOUlCs panee

Ilepesoo npedicheli eepcuu

Style Guide

Ccblnka Ha 6a3y mepmMuHos
https://unterm.un.org/unterm/portal/welcome

I'noccapur

Cmaska

Cpok

IIpocvba noomeepoums nonyuenue

W3HavambHO TIEpeBOJ TMpeaHA3HAYAICS IS BHYTPEHHETO ITOJIb30BAHUS
COTPYIHUKAMHU OpTaHU3aIlK, HO, HECMOTPSI Ha TO, YTO IMO3KE ITOT TEKCT OBLT
pa3MeliieH Ha caiTe OecIuiaTHON MHTEPHET-OMOIMOTEKH, U ayIUTOPHS TOTyda-
TeJel crana IMpe, MOMYJSpU3alvs JAHHOTO TEKCTa HE TMPEeJIoaraiach.
B nanHo# cuTyanuu OT MepeBOAYMKOB MO YMOJIYAaHUIO TpeOoBayics (PyHKIHO-
HaJIBHBIM aHAJIOT UCXOJHOTO TeKCcTa. BBUIY oueHb 00MbIIOr0 00beMa JOKYMEH-
Ta (kHura conepxut 370 cTpanulr) paboraina KOMaH/a IEPEBOTIUKOB, U OJIHA U3
MPUOPUTETHBIX 337a4 COCTOsIa B 00ECTIEYECHUH TEPMUHOJIOTMUECKOTO €IUHCT-
Ba.

3axa3z 3. HacTHBIN 3aKa3 HA IEPEBOJ KHUTH 110 NHBECTULIASM B ITPEIMETHI
UcKyccTBa. 13 Ha mepeBoA:

Opueunan (ckanvl cmpanuy KHu2u)

Pacnosnannwlii 0okymenm word

Cpoku

Cmaska

IIpocvoa npuciamo nepsvie 20 cmpanuy «cvipo2oy nepesooa O

OYeHKU Kayecmad

Kak u B mpempiaymux ciiydasix, 3aKa3udK TaKkKe He MPeJOCTaBWII KOH-
KPETHBIX WHCTPYKIIUH, MOATOMY TMEPEBOIYNKY OBLIO HEOOXOJAMMO yCTAaHOBHTH
MO/Ipa3yMeBaeMyo I1eJIb MePEBOIa M OMPEISTUTh €ro MOTEHIINAILHOTO MOTyYa-
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tens. [lepeBogunk UCXOAUI U3 CAEAYIOMUX cooOpaxeHuil. B xone ycTHOTO CO-
rJIacOBaHUS pabOThl 3aKa3YMK YTOUHWUJI, YTO JAHHBIN NEepeBO/I MpeHA3HAUACTCS
s myOnukanuu. [1ockonbKy aBTOpBI CTaTed, BXOASIIMX B JAHHBIA COOpPHUK,
W3BECTHBI CBOCH IMIMPOKOH MyOJUKAITMOHHONW aKTUBHOCTBIO B 00JIAaCTH WHBECTH-
UM B IPEAMETHI HCKYCCTBA, IEPEBOJIYMK BUAEI CBOIO 3a]1a4y B TOM YHCIIE U B
repeadye aBTOPCKOro CTwiist. st 3TOro mpuIuIioch MO3HAKOMUTBLCS C IPYTUMU
paboTaMu 3TUX aBTOPOB, TEM OOJIee YTO HEKOTOPHIE U3 UX PabOT y)Ke MepeBO-
JTAJIACH HA PYCCKUU SI3BIK.
3axasz 4. Tlpesenranus, nmoctynuia oT Gupmel «McLean and Companyy.
T3 Ha nepeBo;
@atin power point na nepesoo
Pacuem ons nepesooa ¢ Trados
I'noccaputi
Cmasxa
Cpok
JlaHHBIN TEKCT ObUT pa3MEIIEH Ha ciaiaXx Mpe3eHTalllH, a €ro NepeBoj
MPEIHA3HAYAICS ISl UCIIOJIb30BAHUS MO €r0 aHAJIOTUYHOMY IEJIEBOMY Ha3Ha-
YEHUIO: MPE3CHTAUMHU JJIsi MPOBEICHUS BHYTPEHHETO TPEHUHTa B KOMITAHUHU.
OcoObIc MOXKEIaHMS 3aKa3YNKa KacallMCh CTHIIS M 3aKJIIOYAINCh B TOM, YTOOBI
MpeIOKEHUs, pa3MeNIEHHbIE Ha Ccllaiiax, «yao00BapuMo 3ByUYalid HE TOJIHKO B
IIICBbMEHHOM, HO U B YCTHOM peum». B Xozie TpeHuHra KOyY IUTAaHUPOBAJ AKTHB-
HO CChUIAThCS HA CJIAMJIbI, U Ha HUX K€ JIOJDKEH OBbLT ONMUPAThCS M YCTHBIN mepe-
BOJTYUK.
3aka3z 5. BHyTpeHHuUl 3aka3 BOpOHEKCKOro rocyaapcTBEHHOIO YHHUBEP-
CUTETa Ha MEepPeBO/I TEKCTa AoroBopa. T3 Ha nepeBo:
Opueunan
basza Trados
Pacuem
Cmasexa
Cpok
ITepeBon naHHOTO TEKCTa TPEOOBAJICS IJIA MOAMUCAHUS JIBYSI3bIYHOTO J10-
KYMEHTA, COCTABJICHHOTO B COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATeIbCTBOM P®D. [TosToMy
OT MEPEBOIUMKA TAKXKE TPeOOBAJIOCH COo3/1aHue (YHKIIMOHAIBLHOTO aHajora Hc-
XOJIHOTO TEKCTa, CTPOTroe COOJIIOJIEHHE >KAHPOBOTO KaHOHA, TEPMHUHOJIOTHYE-
CKOM TOYHOCTH U y3ycCa JaHHOI'O PETUCTPA.
Hetpyano 3aMeTuTh, 4TO BO BCEX MPUBEAEHHBIX MPUMEPAX PYKOBOACTBO
Mo CTHJIIO, a Takke nHpopmarus o nenu nepeBoaa win Gyukmuu 1T, paBHO Kak
¥ 0 KOHEYHOM TIoJIydaTesie TepeBo/ia, ObUTH TPEIOCTaBICHBI HE BO BCEX CIIyYa-
ax. OgHaKoO TpU 3TOM MOXHO KOHCTAaTUPOBATh, YTO MEPEBOIYMK YCIICIIHO
CIIPaBUWJICS CO CBOMMHU 3aJlayaMHM, MTOCKOJbKY IMPETEH3UH K pe3yabTaTaM €ro pa-
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00Thl He BO3HUKJIO. Ha Ham B3riisl, oOBsSCHIETCS 3TO TEM, UTO BCE MPUBEACH-
HBIE BBIIIE CIIy4al OTHOCWIMCH K CMAHOAPMHOU cumyayuu nepegood, perno-
Jaramnie co3naHue (yHKIMOHAIBHOIO aHAJIOra MCXOJHOIO TEKCTa CO CXOJ-
HBIMH KaHPOBO-CTUJIMCTUYECKUMHU Xapakrtepuctukamu. [lo cytu, peub HIET O
NepeBO/IC, KOTOPBIA MpeIHa3Ha4yaeTcs JJI1 MCHOJIb30BAHHUS B KOMMYHHUKATHB-
HBIX CUTyalUsAX, aHaJIOTHYHbIX ucxoaHoi KC, u opueHTHpOBaH Ha ModyJyaTens,
NOTPEOHOCTH M WMHTEPEChl KOTOPOIO AHAJOTMYHBI NOTPEOHOCTSIM IOJTyYaTens
UT.

Takum 00pazoM, B CTaHJApPTHOM CUTyallud MEPEBO/a KBATHU(PHUIIMPOBAH-
HBIM IEPEeBOYMK-IMHIBUCT MOXET MOJTYYUTh HEOOXOAUMYIO eMy MH(pOpMaInIo
B XOJI€ O3HAKOMIJICHHS C COAEP’KaHWEM HCXOJHOIO Marepuaia U OIpeNesICHUs
€ro >KaHpPOBOM NPHHAIIEKHOCTH. VIHBIMU CIOBaMH, YK€ Ha 3Tale NpeaBapu-
TEJIBHOTO ITPOCMOTpPA NEPEBOTUMK OCYLIECTBIISIET CBOEIO POJAA IKCIIPECC-aHAIN3
UCXOJHOIO TEKCTA U OIpeNessieT A ce0sl pelieBaHTHbIE apaMeTphbl TEKCTa Ie-
peBoza.

Yro kacaercs HecmaHOapmHou cumyayuu nepesood, TO 3a4acTyl0 OHa
BO3ZHHKAET 10 LEJIOMY PsiAy NpUYUH. B mepByro ouepenb, 3T0 MOKET OBITh SIPKO
BBIPQKEHHAsI JIMHIBOKYJIBTYpHasi crenupuka UCXOAHOTO MaTepuana, KOTOPBIA
TpeOyeTcsl MEepeBeCTU JIsl MPEJACTABUTENIECH TUCTAaHTHOW (BO BPEMEHHOM WM
IPOCTPAHCTBEHHOM OTHOILIEHUHU) KyJbTypbl. MK, Hampumep, 3TO MOKET ObITh
y3KocnennanbHas odnacte UT, nmepeBoa KOTOpOro Tpedyercs OCyIeCTBUTh IS
oosiee mupokoit ayautopuu. OCIOXKHSIET HECTaHAAPTHYIO CUTYAIUI0 U TO 00-
CTOSITEJIBCTBO, YTO 3aKa3 Ha NEPEBOJ MOXKET MOCTyNaTh HE TOJIBKO HAIPSMYIO
OT 3aKa3uuKa, HO U 4Yepe3 MOCPEeIHUKa, U Jake He oHOoro. Takue 1nenoyku Obl-
BaOT JOBOJIBHO JJIMHHBIMU U TOTAd KOHEYHOTO TOJTy4daTessi HE BCEra BO3MOXK-
HO OTCJEINUTh. M MOCKOJIBKY 3TO O3HAYaeT, YTO 37€Ch MOI'YT UMETh MECTO pas-
HBI€ 1IeJIM U pa3HbIE CTPATETHH, B MOJOOHBIX CIIy4asX NMEPEeBOIYMKY KpailHe He-
oOxonuMa uH(MOpMaIUs 0 TOM, KaKMM 00pa3oM IUIAHUPYETCS HCIOIb30BaTh
TEKCT MepeBoja, ¥ / WM 4TO MPEACTABISICT MHTEPEC Il KOHEYHOTO MOJTydaTe-
ns. U, HanmpoTHUB, HEAOCTATOK MOJOOHONW MHPOPMALUA MOKET ObITh KPUTHUUYEH
JUIsL pe3yJibTaTta MepeBojia, He TOBOPS YK€ O HEOMpPaBJAHHO BBICOKHMX BPEMEH-
HBIX U TPYAOBBIX 3aTpaTax JIsl IepeBOIUMKA.

4. 3akn04enne

B pe3ynbTaTe mpoBenEHHOTO MCCIEAOBAHMS MBI MPUIIUIA K BBIBOJIY O TOM,
YTO OpTaHU3aIMs U COJCpPKAHUE TIEPEBOIUECKOTO MPOIIecca SIBISIOTCS BaXKHbBI-
MU ¢dakTopamu B obecrieueHnn KauecTBa nepeoja. OCHOBHOE BHUMAaHHUE OBLIO
YAEIEHO M3YYEHUI0 TIPOOJIEMBI TIEPEBOTISCKOTO 3aaHUS KaK KOMIIOHEHTa Op-
raHu3alliy MpoIliecca nepeBoja, KOTOpoe SBISIETCS TOCTATOUYHO 3(PGEKTHBHBIM,
HO HE B MOJIHOM Mepe MPU3HAHHBIM U UCIIOJIb3yeMbIM B HACTOSIIEE BPEMS HHCT-
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PYMEHTOM B3aUMOJICHCTBUSI YYaCTHHKOB Ipoliecca mepeBoaa. B paborax mo
TEOpUU TIEPEeBOJa W HOPMATUBHOHN JOKYMEHTAIIMH COACPKAHHUE TaHHOTO TTOHS-
THS TIOHUMAETCsl BecbMa MUPOKO. COriacHO M3HA4YaIbHOM TPAKTOBKE MEPEBO-
JYECKOr0 33JaHUs B PyCJe TEOPUHU CKOIMOC, 3T0 MHPOpMaIus O MpeaHa3zHaue-
HUM TEKCTa MepeBoja, €ro aapecare, XpOHOTOIE U KaHaile nepeaayn nHpopma-
mun. [IpenocraBieHne Takux AAHHBIX HA MPEIBAPUTEIHLHOM JTare MO3BOJSET
NEPEBOJUYUKY CO3/IaTh TEKCT MEPEBOJIa, B MAKCUMAJIbHON CTEMIEHU OTBEYAOIIUI
NOTPEOHOCTSIM U OXKHUJIAaHUSM 3aKazunka. B HOpMaTHUBHOW TOKYMEHTAIlUU UHCT-
PYKIHMH JIJIsl IePEeBOAYMKA 0003HAYAIOTCS TEPMUHOM mexHuueckoe 3aoanue (13)
Ha nepesoo, Ui mexruyeckue mpeovosanus (1T1) 3axkazuuxa. AHanu3 uHpopma-
MU, pa3MENIEHHON Ha calTaX KPYIHBIX MEPEBOAUYECKUX areHTCTB, U PEKOMEH-
nyeMbIX 00pasnoB T3 Ha mepeBoj| CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO COJEp)KaHUE
WHCTPYKIUHN JUIsl TIEPeBOJAYMKA MOXKET BKIIIOUATh KaK JOCTATOYHO OOBEMHBIC
HOPMATHUBHBIE pa3/ielibl TEOPUU TIEPEBO/IA, TAK U CCHUIKHM Ha MpaBUJia MEPEBO/Ia,
3akperui€HHble B cooTBeTcTBYIOmMX ['OCTax. AHanu3 npuMepoB U3 COOCTBEH-
HOW TPAKTHKH aBTOPOB IOKA3bIBACT, UYTO WHCTPYKUMU JISI MEPEBOTUYNKA B
OOJBIIMHCTBE CIY4YaeB OTOXAECTBISIOTCS C PYKOBOJCTBAMH IO CTHIIIO, 32 HC-
KITIOYCHHEM TEX PEJIKHUX CIIy4aeB, KOTJa 3aKa3udK YTOUHSET CBOM cremuduye-
CKHe TpeOOBaHMS U TOKEJaHHsI K MepeBOAY MPU YCTHOM COTJIACOBAHUH 3aKas3a
Ha niepeBo/1. [lepcrekTuBhl JanbHENUIIETO NCCIIETOBAHMS TPOOIEMbI TIEpEeBOIYE-
CKOTO 3a/IaHUsl BUJSATCS B U3YUEHUU CUTYyallud B yueOHOU cdepe nepeBojia u eé
COIMOCTAaBIIEHUHU cO cepoil Mpon3BoACTBEHHOM. Kak 1einb, Tak U mpoiecc nepe-
BOJIa B y4eOHOM M MPOU3BOJACTBEHHON cpepe BBIMIIAIAT MO-Pa3HOMY, U HECMOT-
psl Ha TO, YTO B HACTOSIIIIEEC BpeMsl OUEBUIHA HEOOXOAUMOCTh COJIMKEHUS yueO-
HOW c(ephl U MEepeBOTUECKON OTPACTH, MEKIY HUMHU CYIIECTBYIOT 3HAUUTEIb-
HBIC pa3Inyusi, 00yCIOBIEHHBIE X CIENU(PUIECKUMU TPHOPUTETAMHU.
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